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"Diversity and Educational Change among Immigrant Families from the Perspective of 
Parents and Experts" (DIWAN)  

 
Index of parenting guides on language education analyzed in the project 

 

Preliminary remarks to the list 
 

The guides were classified into the following categories: 

 

- Audio: guides in audio formats  

- Blog: internet articles that are not available for download as a layouted document. Only few 

contributions from institutions of educational counselling were taken into account. The focus 

of the project was not on an analysis of digital social networks, forums or similar. 

- Broschüre / Brochure: brochures/handouts with a length of 4 to approx. 40 pages. 

- Buch / Book: parenting Guides with more than approx. 40 pages (book binding) 

- Elternbrief / Parents' letter: a parents' letter is usually explicitly named as such by the 

publishers. It is usually a multi-page flyer in DINA4 format that is either exclusively dedicated 

to a topic such as language education or deals with various educational issues that are 

considered relevant for children of a certain age. Parents´ letters are often published in 

series and are intended to provide support for parents through certain stages of parenting.  

- Film: film formats 

- Flyer: flyers/leaflets of up to four pages (a multiple fold is not counted as multiple pages) 

- Kurs / Course: material from parenting courses or for leaders of parenting courses 

- Sonstige / Others: project reports, working papers, lecture notes 

- Zeitschrift / Journal: Articles from educational associations´ journals  

If the publication format is not explicetily named by the publisher, it is mentionded separately in the 

following list. A few publications were included that are not guides in the narrow sense. We included 

them to increase the material base from the 1980s and 1990s and only if they clearly show which 

advice was given to parents on language education in a specific context (e.g. a project). 

 

Guides published by institutional editors and by individual authors are listed separately. In the case 

of institutional editors, the abbreviation used for citations is named first. In the case of institutional 

editors, the reference 'Ed.' (‚Hg.‘ or 'Hrsg.') is omitted for the sake of clarity and no mention is made 

of other authors or collaborators, even if they are named in the publication. 

 

If the year of publication is not named explicitely, the year we included the document in our 

collection is given - provided the publication was made publicly available as 'current' advice material 

at that time and not as historical documentation. 
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Institutional Editors 

 

ALfA: Ausbildung von Lehrern Für Ausländerkinder  
 

- Ausbildung von Lehrern Für Ausländerkinder (1978): Ihr Kind in der deutschen Schule. 

Informationen für türkische Eltern in der Bundesrepublik Deutschland (NRW). Neuss. (Broschüre) 

 

ANE / Arbeitskreis Neue Erziehung e.V.  
 
- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (o.J.a): Deutschsprachiges Material zum Projekt 

Orientierungshilfen für ausländische Eltern (1981-1983). Textgrundlagen zur fünfteiligen 

türkischsprachigen Ratgeberreihe Ayse Kiz. Teil 1 [schriftlich unveröffentlichte Arbeitsversion]. 

Berlin. (Kurs) 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (o.J.b): Deutschsprachiges Material zum Projekt 

Orientierungshilfen für ausländische Eltern (1981-1983). Textgrundlagen zur fünfteiligen 

türkischsprachigen Ratgeberreihe Ayse Kiz. Teil 2 [schriftlich unveröffentlichte Arbeitsversion]. 

Berlin. (Kurs) 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (1981a): Elternbrief 7. Berlin. 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (1981b): Elternbrief 13. Berlin. 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (1981c): Elternbrief 18. Berlin. 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (1981d): Elternbrief 28. Berlin. 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (1981e): Elternbrief 43. Berlin. 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (2000): Fortbildungsprogramm für Multiplikatoren in türkischen 

Vereinen zum Thema Frühkindliche Erziehung. Berlin. (Kurs) 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (2002a): Von wegen, es ist nur ein Kind. Türkisch-deutscher 

Elternbrief 2. Berlin. 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (2002b): Von wegen, es ist nur ein Kind. Türkisch-deutscher 

Elternbrief 6. Berlin. 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (2002c): Von wegen, es ist nur ein Kind. Türkisch-deutscher 

Elternbrief 8. Berlin. 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (2009a): Extrabrief. Sprachentwicklung 0-3 Jahre. Berlin. 

(Elternbrief) 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (2009b): Extrabrief Sprachentwicklung 3-6 Jahre. Berlin. 

(Elternbrief) 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (2010a): mit Eltern - für Eltern. Module für Eltern-

Gesprächskreise über frühkindliche Erziehung. Berlin. (Kurs) 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (2010b): Wie Babys sich entwickeln. Babys Sprache. Berlin. 

(Film) 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (2015): Elternbrief 19. 5. Aufl. Berlin. 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (2016a): Elternbrief 3. 4. Aufl. Berlin. 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (2016b): Elternbrief 7. 6. Aufl. Berlin. 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (2016c): Elternbrief 14. 6. Aufl. Berlin. 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (2016d): Elternbrief. Wahl der ersten Fremdsprache. Berlin. 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (2017a): Elternbrief 18. 6. Aufl. Berlin. 
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- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (2017b): Elternbrief 21. 6. Aufl. Berlin. 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (2017c): Elternbrief 26. 6. Aufl. Berlin. 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (2017d): Elternbrief 33. 6. Aufl. Berlin. 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (2017e): Elternbrief 37. 6. Aufl. Berlin. 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (2017f): Elternbrief 43. 6. Aufl. Berlin. 

- Arbeitskreis Neue Erziehung e.V. (2018): Schulbrief 3. 7. Aufl. Berlin. (Elternbrief) 

 

BIVEM / Berliner Interdisziplinärer Verbund für Mehrsprachigkeit 
 

- Berliner Interdisziplinärer Verbund für Mehrsprachigkeit (2018a): So geht Mehrsprachigkeit. Mit 

Kindern die Familiensprache(n) sprechen. Berlin. (Flyer) 

- Berliner Interdisziplinärer Verbund für Mehrsprachigkeit (2018b): So geht Mehrsprachigkeit. 

Vorurteile überwinden und Vorteile nutzen. Berlin. (Flyer) 

- Berliner Interdisziplinärer Verbund für Mehrsprachigkeit (2018c): So geht Mehrsprachigkeit. 

…trotz einer Sprachentwicklungsstörung. Berlin. (Flyer) 

- Berliner Interdisziplinärer Verbund für Mehrsprachigkeit (2018d): So geht Mehrsprachigkeit. 

Vorlesen fördert die Sprachentwicklung. Berlin. (Flyer) 

 

BSB HH / Behörde für Bildung und Sport der Freien und Hansestadt Hamburg 
 

- Behörde für Bildung und Sport der Freien und Hansestadt Hamburg (2002): Sprachförderung für 

Vorschulkinder. Ein Ratgeber für Eltern. Hamburg. (Broschüre) 

 

BZgA / Bundeszentrale für gesundheitliche Aufklärung 
 
- Bundeszentrale für gesundheitliche Aufklärung (2018a): Wenn Ihr Kind mehrsprachig aufwächst. 

0-6 Jahre. Abgerufen von: https://www.kindergesundheit-info.de/themen/entwicklung/ 

alltagstipps/ entwicklungsschritte/mehrsprachigkeit-unterstuetzen/ (zuletzt 12.03.2021). (Blog) 

- Bundeszentrale für gesundheitliche Aufklärung (2018b): Mehrsprachig aufwachsen. Köln. (Flyer) 

- Bundeszentrale für gesundheitliche Aufklärung (2018c): Sprechen Lernen. Köln. (Flyer) 

- Bundeszentrale für gesundheitliche Aufklärung (2018d): Stichwort Mehrsprachigkeit. 0 - 6 Jahre. 

Abgerufen von: https://www.kindergesundheit-info.de/themen/entwicklung/ 

entwicklungsschritte/sprachentwicklung/mehrsprachigkeit/ (zuletzt 04.04.2019). (Blog) 

- Bundeszentrale für gesundheitliche Aufklärung (2018e): Die sprachliche Entwicklung 

unterstützen. 0 - 6 Jahre. Abgerufen von: https://www.kindergesundheit-

info.de/themen/entwicklung/alltagstipps/entwicklungsschritte/sprachfoerderung/ (zuletzt 

08.04.2019). (Blog) 

- Bundeszentrale für gesundheitliche Aufklärung (2018f): Grundzüge der Sprachentwicklung. 0 - 6 

Jahre. Abgerufen von: https://www.kindergesundheit-info.de/themen/entwicklung/ 

entwicklungsschritte/sprachentwicklung/ (zuletzt 08.04.2019) (Blog) 

- Bundeszentrale für gesundheitliche Aufklärung (2018g): Sprechen lernen. Abgerufen von: 

https://www.kindergesundheit-info.de/infomaterial-service/filme/sprechen-lernen/ (zuletzt 

04.04.2019). (Film) 
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DBL / Deutscher Bundesverband für Logopädie e.V.  
 

- Deutscher Bundesverband für Logopädie e.V. (2018): Sprich mit mir! Informationen zur 

Sprachentwicklung und Sprachförderung. (Flyer) 

 

DGS / Deutsche Gesellschaft für Sprachheilpädagogik e.V. 
 
- Deutsche Gesellschaft für Sprachheilpädagogik e.V. (2005): Förderung des Spracherwerbs. Berlin. 

(Flyer) 

- Deutsche Gesellschaft für Sprachheilpädagogik e.V. (2010): Sprachentwicklung bei 

Mehrsprachigkeit. Berlin. (Flyer) 

 

ES / Elternstiftung Baden-Württemberg 
 

- Elternstiftung Baden-Württemberg (2003): Lesen, vorlesen, erzählen. In: Wie funktioniert die 

Schule?, Stuttgart/Villingen-Schwenningen. (Kurs) 

- Elternstiftung Baden-Württemberg (2016): Sprachentwicklung des Kindes. In: Wie funktioniert 

die Schule?, Stuttgart/Villingen-Schwenningen. (Kurs) 

 

FMKS / Verein für frühe Mehrsprachigkeit an Kitas und Schulen  
 

- Verein für frühe Mehrsprachigkeit an Kitas und Schulen (2018): FAQ - Fragen zur bilingualen 

Erziehung und Ausbildung. Kiel. Abgerufen von: https://www.fmks.eu/faq-mehrsprachigkeit-

sprachbad-immersion-chancen-risiken-foerderung.html (zuletzt 12.03.2021). (Blog) 

 

HGS / Hermann-Gutzmann-Schule  
 

- Hermann-Gutzmann-Schule Mannheim (2006): Spielgärtchen. Ein Frühförderangebot mit 

Elternkurs an der Hermann-Gutzmann-Schule. (Kurs) 

HH Bücherkoffer / Hamburger Bücherkoffer 
 
- Hamburger Bücherkoffer (2019a): Dialogisches Lesen. Abgerufen von: 

https://youtu.be/s4CFDFB6gyI (zuletzt 12.03.2021). (Film) 

- Hamburger Bücherkoffer (2019b): Mehrsprachiges Lesen. Abgerufen von: 

https://youtu.be/osUOi_ece7A (zuletzt 12.03.2021). (Film) 

- Hamburger Bücherkoffer (2019c): Tandem-Lesen. Abgerufen von: 

https://youtu.be/hZ2dYeU4N38 (zuletzt 12.03.2021). (Film) 

- Hamburger Bücherkoffer (2019d): Mit Kindern lesen - Lesen macht Spaß!. Hamburg. (Flyer) 
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IAF / Verband binationaler Familien und Partnerschaften (vormals Interessengemeinschaft der mit 

Ausländern verheirateten Frauen) 

 

- Verband binationaler Familien und Partnerschaften, iaf e.V. (1980): Die Erziehung zur 

Zweisprachigkeit. In: iaf Informationen, Frankfurt/Main (Heft 1/80), S.34-35. (Zeitschrift) 

- Verband binationaler Familien und Partnerschaften, iaf e.V. (1984): Bi-kulturelle Erziehung und 

Kulturaustausch aus der Sicht deutsch-ausländischer Familien. In: iaf Informationen, 

Frankfurt/Main (Heft 4/84), S.13-14. (Zeitschrift) 

- Verband binationaler Familien und Partnerschaften, iaf e.V. (1988): Zweisprachigkeit in der 

Familie. In: iaf Informationen, Frankfurt/Main (Heft 1/88), S.14-18. (Zeitschrift) 

- Verband binationaler Familien und Partnerschaften, iaf e.V. (1990): "…und ich bin bunt!". Bi-

kulturelle Erziehung in der Familie. Frankfurt/Main: IAF. (Buch) 

- IAF / Aachener Arbeitskreis mehrsprachiger Familien (1992): Ratgeber für mehrsprachige 

Erziehung. Aachen. (Broschüre) 

- Verband binationaler Familien und Partnerschaften, iaf e.V. (1996a): Nein, deine Sprache sprech' 

ich nicht… Fallstudie zur zweisprachigen Erziehung. In: iaf Informationen, Frankfurt/Main (Heft 

1/96), S.9-10. (Zeitschrift) 

- Verband binationaler Familien und Partnerschaften, iaf e.V. (1996b): Zweisprachigkeit und die 

Bedeutung der Muttersprache. iaf-Dokumente. Frankfurt/Main. (Broschüre) 

- Verband binationaler Familien und Partnerschaften, iaf e.V. (2001): Wie Kinder mehrsprachig 

aufwachsen. Ein Ratgeber. 2. Aufl., Frankfurt/Main: Brandes & Apsel Verlag GmbH. (Buch) 

- Verband binationaler Familien und Partnerschaften, iaf e.V. (2004): 

KOMPETENT MEHRSPRACHIG. Sprachförderung und interkulturelle Erziehung im Kindergarten. 

Frankfurt/Main. (Broschüre) 

- Verband binationaler Familien und Partnerschaften, iaf e.V. (2006a): Ein Gespräch über 

mehrsprachige Erziehung. In: iaf Informationen, Frankfurt/Main (Heft 2/2006), S. 18-21. 

(Zeitschrift) 

- Verband binationaler Familien und Partnerschaften, iaf e.V. (2006b): Wie lernt das Kind die 

Vatersprache? Erfahrungen mit einem schwierigen Thema. In: iaf Informationen, Frankfurt/Main 

(Heft 2/2006), S.28-29. (Zeitschrift) 

- Verband binationaler Familien und Partnerschaften, iaf e.V. (2008): Vom Reden und Zuhören. 

Hilfreiche Hinweise zu Mehrsprachigkeit und sprachlicher Förderung in der Familie. In: iaf 

Informationen, Frankfurt/Main (Heft 3/2008), S.12-15. (Zeitschrift) 

- Verband binationaler Familien und Partnerschaften, iaf e.V. (2015): Mehr Sprachen - mehr 

Perspektiven. Ein Plädoyer für Mehrsprachigkeit. iaf Informationen, Frankfurt/Main (Heft 

2/2015). (Zeitschrift) 

- Verband binationaler Familien und Partnerschaften, iaf e.V. (2016): In vielen Sprachen zu Hause. 

3. Aufl. Frankfurt/Main. (Flyer) 

 

IfP / Staatsinstitut für Frühpädagogik München 
  
- Staatsinstitut für Frühpädagogik München (1983): Sprechen. Elternbrief 8. München. 

- Staatsinstitut für Frühpädagogik München (2018): Wie lernt mein Kind 2 Sprachen, Deutsch und 

die Familiensprache? München. (Elternbrief) 
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Italienische Elternzeitung   

 

- Comitato di Coordinamento dei Genitori Italiani nei Baden-Württemberg (2006): Zwei- und 

Mehrsprachigkeit, Stuttgart. (Zeitschrift) 

 
Kinderärztliche Praxis / Deutsche Gesellschaft für Sozialpädiatrie und Jugendmedizin e.V. & 
Kinderärztliche Praxis: Sozialpädiatrie und Jugendmedizin 
 

- Deutsche Gesellschaft für Sozialpädiatrie und Jugendmedizin e.V. & Kinderärztliche Praxis: 

Sozialpädiatrie und Jugendmedizin (2011a): "Sprachkompetent von Anfang an: Tipps zum 

Umgang mit Mehrsprachigkeit in der Familie " - Merkblatt U3-U5., Mainz. (Flyer) 

- Deutsche Gesellschaft für Sozialpädiatrie und Jugendmedizin e.V. & Kinderärztliche Praxis: 

Sozialpädiatrie und Jugendmedizin (2011b): "Sprachkompetent von Anfang an: Tipps zum 

Umgang mit Mehrsprachigkeit in der Familie " - Merkblatt U6, Mainz. (Flyer) 

- Deutsche Gesellschaft für Sozialpädiatrie und Jugendmedizin e.V. & Kinderärztliche Praxis: 

Sozialpädiatrie und Jugendmedizin (2011c): "Sprachkompetent von Anfang an: Tipps zum 

Umgang mit Mehrsprachigkeit in der Familie " - Merkblatt U7, Mainz. (Flyer) 

- Deutsche Gesellschaft für Sozialpädiatrie und Jugendmedizin e.V. & Kinderärztliche Praxis: 

Sozialpädiatrie und Jugendmedizin (2011d): "Sprachkompetent von Anfang an: Tipps zum 

Umgang mit Mehrsprachigkeit in der Familie " - Merkblatt U7a, Mainz. (Flyer) 

- Deutsche Gesellschaft für Sozialpädiatrie und Jugendmedizin e.V. & Kinderärztliche Praxis: 

Sozialpädiatrie und Jugendmedizin (2011e): "Sprachkompetent von Anfang an: Tipps zum 

Umgang mit Mehrsprachigkeit in der Familie " - Merkblatt U8,9, Mainz. (Flyer) 

 

LAKOS / Landeskompetenzzentrum zur Sprachförderung an Kindertageseinrichtungen in Sachsen  
 

- Landeskompetenzzentrum zur Sprachförderung an Kindertageseinrichtungen in Sachsen (2018): 

Infoblatt Mehrsprachigkeit in der Familie. (Flyer) 

 

Peter Pelikan 
 
- Peter Pelikan e.V. (2013): ElternExpress 0-2 Jahre. Wie unterstütze ich die sprachliche 

Entwicklung meines Kindes? München. (Elternbrief) 

 

RBS / Robert Bosch Stiftung  
 

- Robert Bosch Stiftung (1989): Zweisprachigkeit. (Materialien zur interkulturellen Erziehung im 

Kindergarten, 3), Berlin. (Sonstiges) 

 

PIGES / Quellen zu griechischen Schulinitiativen in der BRD 
 
- Griechische Botschaft, Erziehungsabteilung (1977): Zweisprachige Klassen - erzieherisch gleich 

stark. In: Michalis Kanavakis (Hg.) (1989): Piges - Quellen zu griechischen Schulinitiativen in der 

Bundesrepublik Deutschland. Frankfurt/Main: Lang (1), S. 1–12. (Sonstiges) 
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- Charis (1979): Probleme der Ausbildung ausländischer Kinder in der Bundesrepublik Deutschland. 

In: Michalis Kanavakis (Hg.) (1989): Piges - Quellen zu griechischen Schulinitiativen in der 

Bundesrepublik Deutschland. Frankfurt/Main: Lang (1), S. 117–123. (Sonstiges) 

 

Stadt Dortmund  

 

- Stadt Dortmund (2005): Mehrsprachigkeit und Bildung von Anfang an. Mit Kindern 

Familiensprache(n) sprechen und Bildungswege kennenlernen. Unveröffentlichte Arbeitsversion 

für Flyer, Dortmund. (Sonstiges) 

 

Stadt Kiel  
 

- Stadt Kiel (2011): Mit mehreren Sprachen aufwachsen, Kiel. (Broschüre) 

Stadt Leipzig 

 

- Stadt Leipzig, Referat für Migration und Integration (2014): Erstsprache und Zweitsprache. Wie 

helfe ich meinem Kind gut Deutsch zu lernen? Informationen für Eltern. 2. Aufl. Leipzig. 

(Broschüre) 

Stiftung Zuhören  
 
- Stiftung Zuhören (2012a): Elternbrief "Lilo Lausch", München. 

- Stiftung Zuhören (2012b): Lilo Lausch. München. (Audio) 

 
TÖB / Verband türkischer Lehrer NRW  
 

- Verband türkischer Lehrer NRW (1982): Bildung und Erziehung der ausländischen Kinder unter 

besonderer Berücksichtigung der Situation in NRW. Materialien zum Kongress am 24.04.1982 im 

Revierpark Wischlingen, Dortmund. (Broschüre) 

ZEL / Zentrum für Entwicklung und Lernen Heidelberg  
 

- Zentrum für Entwicklung und Lernen Heidelberg (2018a): Mehrsprachigkeit als Chance. Wie 

unterstützen wir unser Kind beim Lernen von zwei oder mehr Sprachen? (Broschüre). 

- Zentrum für Entwicklung und Lernen Heidelberg (2018b): So kommt das Kind zur Sprache. Wie 

Eltern ihre Kinder beim Spracherwerb unterstützen können. (Broschüre). 
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Individual Authors 

 

Bender-Körber, Beate; Hochlehnert, Hildegund (2006): Elternzentriertes Konzept zur Förderung des 

Spracherwerbs. Handbuch zur Durchführung von Elternworkshops. Kursmaterial, Dortmund: 

Borgmann Media. (Kurs) 

 

Beushausen, Ulla; Klein, Susanne (2015): Sprachförderung. Ein Ratgeber für Eltern. 3. Aufl. Idstein: 

Schulz-Kirchner Verlag. (Buch) 

 

Chilla, Solveig; Fox-Boyer, Annette (2016): Zweisprachigkeit/Bilingualität. Ein Ratgeber für Eltern. 2. 

überarbeitete Auflage. Idstein: Schulz-Kirchner-Verlag. (Buch) 

 

Kielhöfer, Bernd; Jonekeit, Sylvie (2002): Zweisprachige Kindererziehung. 11. Aufl. Tübingen: 

Stauffenburg-Verlag. (Buch) 

 

Leist-Villis, Anja (2016): Elternratgeber Zweisprachigkeit. Informationen & Tipps zur zweisprachigen  

Entwicklung und Erziehung von Kindern. 7., aktualisierte Auflage. Tübingen: Stauffenburg-

Verlag. (Buch) 

 

Montanari, Elke (2012): Mit zwei Sprachen groß werden. Mehrsprachige Erziehung in Familie, 

Kindergarten und Schule. 10. Aufl. München: Kösel-Verlag. (Buch) 

 


